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Privind aprobarea proiectului de lege pentru 
modificarea și completarea Legii nr. 133-XVI din 13 iunie 2008 
cu privire la ajutorul social
-----------------------------------------------

Guvernul HOTĂRĂŞTE: 

Se aprobă şi se prezintă Parlamentului spre examinare proiectul de lege pentru modificarea și completarea Legii nr. 133-XVI din 13 iunie 2008 cu privire la ajutorul social.


Prim-ministru						PAVEL FILIP

Contrasemnează:

Ministrul sănătății, 
muncii și protecţiei sociale				Stela Grigoraş

Ministrul finanţelor					Octavian Armaşu

Ministrul justiţiei						Vladimir Cebotari











	





Vizează:


Secretar general al Guvernului				Lilia PALII 




Aprobată în şedinţa Guvernului
din	                     



Proiect

PARLAMENTUL REPUBLICII MOLDOVA

LEGE
pentru modificarea și completarea 
Legii nr. 133-XVI din 13 iunie 2008 cu privire la ajutorul social

Parlamentul adoptă prezenta lege organică.
 
Art. I. – Legea nr. 133-XVI din 13 iunie 2008 cu privire la ajutorul social (Monitorul Oficial al Republicii Moldova, 2008, nr. 179, art. 625), cu modificările și completările ulterioare, se modifică și se completează după cum urmează:

1. Pe tot parcursul legii, textul „direcţia/secţia asistenţă socială şi protecţie a familiei”, la orice formă gramaticală, se substituie cu cuvintele „structura teritorială de asistenţă socială”, la forma gramaticală corespunzătoare.

2. La articolul 3:
noțiunea „familie defavorizată” va avea următorul cuprins:
„familie defavorizată – familie care are un venit global mediu lunar mai mic decît venitul lunar minim garantat şi care a acumulat la indicatorii de bunăstare un punctaj mai mic sau egal cu cel stabilit pentru evaluarea bunăstării familiei”;
se completează cu noțiunea „activități de interes comunitar” cu următorul cuprins: 
„activități de interes comunitar – activități utile comunității, organizate, conduse și controlate de către primar”.

3. La articolul 5:
	la alineatul (1), litera c) se completează în final cu textul „şi care nu refuză participarea la activități de interes comunitar”;

	se completează cu alineatul (11) cu următorul cuprins:
 „(11) Dacă minorul care are capacitate deplină de exercițiu în conformitate cu art. 20 din Codul civil al Republicii Moldova confirmă unul dintre statutele ocupaționale prevăzute în alin. (1) din prezentul articol, acesta se consideră adult în sensul prezentei legi. În caz contrar, acesta se consideră copil în condițiile  stabilite de Guvern.”; 
  
la alineatul (3), litera a) va avea următorul cuprins:
„a) nu locuiesc la adresa unde au domiciliul, confirmat prin ancheta socială”.

4. Articolul 7 se completează cu alineatul (21) cu următorul cuprins:
	„(21) Pentru membrii familiilor specificați la art. 5 alin. (11), cuantumul venitului lunar minim garantat se calculează în funcție de statutul confirmat: adult sau copil.”

	5. La articolul 8, alineatul (1) va avea următorul cuprins:
	„(1) La stabilirea venitului global al familiei se iau în considerare veniturile obţinute în formă bănească din munca retribuită, din toate tipurile de activitate antreprenorială, veniturile realizate din  folosirea terenurilor agricole şi a loturilor de pămînt, precum şi alte tipuri de venituri, inclusiv cele din proprietate. În cazul prestațiilor de asigurări şi asistenţă socială, se iau în calcul cuantumurile stabilite.”

6. La articolul 9 alineatul (4), după cuvintele „care ar putea influența” se introduc cuvintele „dreptul la ajutor social sau”.

7. La articolul 12: 
titlul va avea următorul cuprins:
„Articolul 12. Încetarea dreptului la ajutor social şi/sau la ajutor pentru perioada rece a anului”;

la alineatul (1):
textul „Plata ajutorului social şi/sau a ajutorului pentru perioada rece a anului” se substituie cu textul: „Dreptul la ajutor social și/sau la ajutor pentru perioada rece a anului”;

litera d) va avea următorul cuprins: 
„d) familia a refuzat întocmirea anchetei sociale la reşedinţa curentă, precum și dacă prin ancheta socială s-au depistat schimbări în datele indicate în cerere, ce influențează dreptul la ajutor social și/sau la ajutor pentru perioada rece a anului”; 

la litera e), după cuvintele „lucrările publice oferite de agenţii” se introduce textul „ , ori efectuarea de activități de interes comunitar”;

se completează cu alineatul (12) cu următorul cuprins:
„(12) Încetarea dreptului la ajutor social sau la ajutor pentru perioada rece a anului se efectuează după cum urmează:
a) începînd cu luna următoare celei în care s-au produs situațiile specificate la alin. (1) lit. a)-c) din prezentul articol;
b) din luna producerii situațiilor specificate la alin. (1) lit. d)-g) din prezentul articol.”;

alineatul (2) va avea următorul cuprins:
„(2) În termen de 15 zile de la data emiterii deciziei, structura teritorială de asistenţă socială comunică beneficiarului în scris despre încetarea dreptului la ajutor social sau la ajutor pentru perioada rece a anului.”

8. La articolul 13, textul „Deciziile privind acordarea, neacordarea sau încetarea plăţii ajutorului social şi/sau a ajutorului pentru perioada rece a anului” se substituie cu textul „Deciziile privind acordarea, neacordarea, încetarea dreptului la ajutor social şi/sau la ajutor pentru perioada rece a anului”.

9. Se completează cu capitolul III2 cu următorul cuprins:

„CAPITOLUL III2
ACTIVITĂȚI DE INTERES COMUNITAR

Articolul 152. Organizarea activităților de interes comunitar
(1) Șomerii apți de muncă înregistrați la agenția teritorială pentru ocuparea forței de muncă din cadrul familiilor beneficiare de ajutor social prestează, la solicitarea primarului, activități de interes comunitar, cu respectarea duratei normale a timpului de muncă şi a normelor de securitate și sănătate în muncă. 
(2) Fac excepție de la prevederile alin. (1) șomerii din cadrul familiilor care au fost incluse în lista de plată, pentru care suma stabilită a ajutorului social este de pînă la 30% inclusiv din nivelul venitului lunar minim garantat, sau șomerii din cadrul familiilor beneficiare care se află în una din situațiile ce nu permit antrenarea în activități de interes comunitar, în condițiile stabilite de Guvern.
(3) Orele de prestare a activităților de interes comunitar se calculează proporțional cuantumului ajutorului social de care beneficiază familia, dar nu va depăși 40 de ore pe lună.
(4) Modalitatea de organizare, tipul lucrărilor, calcularea numărului de ore, evidența și controlul activităților de interes comunitar sînt stabilite de Guvern.

Articolul 153. Responsabilitățile primarului în desfășurarea activităților de interes comunitar
(1) Pentru îndeplinirea activităților de interes comunitar, primarul are următoarele responsabilități: 
a) să întocmească anual un plan de acţiuni de interes comunitar, care poate fi revizuit la necesitate; 
b) să ţină evidenţa persoanelor care realizează activități de interes comunitar și a orelor efectuate de către acestea; 
c) să asigure persoanelor care efectuează activități de interes comunitar instructajul privind protecţia şi securitatea; 
d) să afişeze lunar, la sediul propriu, planul de acţiuni de interes local pe luna în curs, precum şi situaţia activităţilor efectuate în lunile anterioare.
(2) Primarul transmite lunar către structura teritorială de asistenţă socială lista persoanelor care au efectuat și care au refuzat efectuarea activităților de interes comunitar. În cazul în care nu a fost transmisă lista persoanelor care au prestat lucrări/au refuzat prestarea acestora, dreptul la ajutor social pentru luna respectivă nu va fi încetat.”

10. La articolul 16 alineatul (3), după cuvintele „cuantumul veniturilor” se introduc cuvintele „sau circumstanțele familiei”.

11. La articolul 17, alineatul (2) va avea următorul cuprins:
„(2) Verificarea informațiilor prezentate pentru stabilirea ajutorului social şi/sau a ajutorului pentru perioada rece a anului se efectuează de către structura teritorială de asistență socială prin intermediul schimbului de informații dintre sistemele informaționale, certificatelor prezentate, actelor confirmative sau anchetelor sociale, conform legislației.”
 
	Art. II. – Guvernul, în termen de 6 luni, va aduce actele sale normative în concordanță cu prezenta lege.


Președintele Parlamentului  





О  проекте закона о внесении изменений
и дополнений в Закон № 133-XVI от 13 июня 2008 года
о социальном пособии
------------------------------------------------------

Правительство ПОСТАНОВЛЯЕТ: 

Одобрить и представить Парламенту на рассмотрение проект закона о внесении изменений и дополнений в Закон № 133-XVI от 13 июня 2008 года о социальном пособии.


Премьер-министр					ПАВЕЛ ФИЛИП

Контрасигнуют:

Министр здравоохранения, 
труда и социальной защиты				Стела Григораш
 
Министр финансов					Октавиан Армашу 

Министр юстиции					Владимир Чеботарь
















Визирует:

Генеральный секретарь 
Правительства						Лилия ПАЛИЙ						


Утверждено  на заседании
Правительства от






   Проект
Перевод

ПАРЛАМЕНТ РЕСПУБЛИКИ МОЛДОВА

ЗАКОН
о внесении изменений и дополнений       
в Закон № 133-XVI от 13 июня 2008 года о социальном пособии


  Парламент принимает настоящий органический закон.
 
  Ст. I. – В Закон № 133-XVI от 13 июня 2008 года о социальном пособии (Официальный монитор Республики Молдова, 2008 г., № 179, ст. 625), с последующими изменениями и дополнениями, внести следующие изменения и дополнения:

1. По всему тексту закона слова «управление/отдел социального обеспечения и защиты семьи» в любом падеже заменить словами «территориальная структура социальной помощи» в соответствующем падеже.

2. В статье 3:
понятие «малоимущая семья» изложить в следующей редакции:
«малоимущая семья – семья, у которой совокупный среднемесячный доход меньше, чем минимальный гарантированный ежемесячный доход, и у которой сумма баллов по показателям благосостояния меньше или равна порогу, установленному для оценки благосостояния семьи»;
дополнить понятием следующего содержания:  
«деятельность в интересах сообщества – деятельность, полезная для сообщества, организованная, управляемая и контролируемая примаром».

3. В статье 5:
в части  (1) пункт c) дополнить  в конце текстом:
«, которые не отказываются от участия в деятельности в интересах сообщества»;  
дополнить частью (11) следующего содержания:     
«(11) Если несовершеннолетний, который полностью дееспособен в соответствии со статьей 20 Гражданского кодекса Республики Молдова, подтверждает один из статусов занятости, предусмотренных в части (1) настоящей статьи, он считается взрослым в целях настоящего закона. В противном случае он считается ребенком, согласно условиям,  установленным Правительством»;
в части (3) пункт a) изложить в следующей редакции:
«a) не проживают по адресу, где имеет место жительства, подтвержденному социальной анкетой».

4. Статью 7 дополнить частью (21) следующего содержания:     
«(21) Для членов семьи, указанных в части (11) статьи 5, размер минимального гарантированного ежемесячного дохода рассчитывается в зависимости от подтвержденного статуса: взрослый или ребенок».

5. В статье 8 часть (1) изложить в следующей редакции:
«(1) При установлении совокупного дохода семьи учитываются доходы, полученные в денежной форме от оплачиваемого труда, от всех видов предпринимательской деятельности, доходы от использования сельскохозяйственных земель и земельных участков, а также другие виды доходов, включая доходы от собственности. В случае выплат социального страхования и социального обеспечения, учитываются установленные размеры».

6. Часть (4) статьи 9  после слов «могущих повлиять на» дополнить словами «право или».

7. В статье 12:
 наименование изложить в следующей редакции:
«Статья 12. Прекращение права на социальное пособие и/или пособие на холодный период года»;
      
в части (1):
текст «Выплата социального пособия и/или пособия на холодный период года» заменить словами «Право на социальное пособие и/или пособие на холодный период года»;

пункт d) изложить в следующей редакции: 
«d) семья отказалась от заполнения социальной анкеты по месту фактического проживания, а также если посредством социальной анкеты выявлены изменения в указанных в заявлении данных, влияющие на право на социальное пособие и/или пособие на холодный период года;»; 

пункт e) после слов «общественных работах, предоставленных агентствами» дополнить словами «, или от осуществления деятельности в интересах сообщества»;

дополнить частью (12) следующего содержания:
«(12) Прекращение права на социальное пособие или пособие на холодный период года осуществляется следующим образом:
a) начиная с месяца, следующего за месяцем, в котором произошли ситуации, указанные в пунктах  a)-c) части (1) настоящей статьи;
b) начиная с месяца, в которых произошли ситуации, указанные в пунктах d)-g) части (1) настоящей статьи;
часть (2) изложить в следующей редакции:
«(2) В течение 15 дней со дня издания решения территориальная структура социальной помощи письменно сообщает бенефициару о прекращении права на социальное пособие или пособие на холодный период года».

8. В статье 13 слова «Решения о предоставлении, отказе в предоставлении или прекращении выплаты социального пособия и/или пособия на холодный период года» заменить словами «Решения о предоставлении, отказе в предоставлении или прекращении права на социальное пособие и/или пособие на холодный период года».

9. Дополнить главой III2 следующего содержания:     

«ГЛАВА III2
ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ В ИНТЕРЕСАХ СООБЩЕСТВА

Статья 152. Организация деятельности в интересах сообщества
(1) Трудоспособные безработные, зарегистрированные в территориальном агентстве занятости населения, из состава семей бенефициаров социального пособия  осуществляют, по запросу примара,  деятельность в интересах сообщества, с соблюдением нормальной продолжительности рабочего времени и норм безопасности труда и по охране здоровья.  
(2) Исключением от положений части (1) настоящей статьи  являются, семьи, включенные в списки выплат, для которых назначенный размер социального пособия составляет до 30 % включительно от уровня минимального гарантированного ежемесячного дохода,   или безработные в составе семей бенефициаров, которые находятся в одной из ситуаций, не позволяющих участвовать в деятельности в интересах сообщества, определенных Правительством   
(3) Количество часов осуществления деятельности в интересах сообщества рассчитываются пропорционально размеру социального пособия, которое получает семья, но не  может превышать 40 часов в месяц. 
(4) Порядок организации, типы работ, расчет количества часов, учет и контроль деятельности в интересах сообщества устанавливаются Правительством.

Статья 153. Ответственность примара при проведении деятельности в интересах сообщества
(1) Для осуществления деятельности в интересах сообщества примар   имеет следующие обязанности:
a) составлять ежегодно план деятельности в интересах сообщества, который может быть пересмотрен по необходимости; 
b) вести учет лиц, осуществляющих деятельность в интересах сообщества и количества выполненных часов;
c) обеспечить лицам, осуществляющим деятельность в интересах сообщества, инструктаж по защите и технике безопасности;
d) афишировать ежемесячно, в собственном офисе, план деятельности в интересах сообщества на текущий месяц, а также положение о деятельности, осуществленной за предыдущие месяцы.
(2) Примар  предает ежемесячно территориальной структуре социальной помощи, список лиц, осуществивших или отказавшихся осуществить деятельность в интересах сообщества. В случае если список лиц, которые осуществили/отказались осуществлять данную деятельность не был передан, их право на получение социальной помощи на данный месяц не будет прекращен.»

10. Часть (3) статьи 16  после слов «размере доходов» дополнить словами «или обстоятельствах семьи». 

11. В статье 17 часть  (2) изложить в новой редакции:
«(2). Проверка информации, представленной для назначения социального пособия и/или пособия на холодный период года, осуществляется территориальной структурой социальной помощи посредством обмена информацией между информационными системами, представленными сертификатами, подтверждающими документами или социальными анкетами, в соответствии с законодательством.»
 
Ст. II. – Правительству в 6-месячный срок привести свои нормативные акты в соответствие с настоящим законом.


Председатель  Парламента		  	
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